
 

 

Проектът е съфинансиран от програма LIFE на Европейския съюз (ЕС) 
по силата на договор №o 101120998. Изразените възгледи и мнения 
принадлежат единствено на автора(ите) и не отразяват 
непременно тези на Европейския съюз или CINEA. Нито EC, нито 
предоставящият финансирането орган носят отговорност за тях.  

 

ДО 

[Наименование на дружеството] 

[Адрес] 

 

З А Я В Л Е Н И Е 
ОТ 

[Име, презиме, фамилия] 

Клиентски номер: [……] 

Идентификационен код на обекта / ITN: [……] 

Адрес на обекта: [……] 

Предоставена мощност: [……] kW 

Адрес за кореспонденция: [……] 

Електронна поща: [……] · Телефон: [……] 

 

ОТНОСНО: Искане за монтаж на средство за търговско измерване, отговарящо на 
изискванията за интелигентна измервателна система по чл. 20 и чл. 21 от Директива (ЕС) 

2019/944, и за осигуряване на достъп до данните от измерването 

[при висяща процедура:] Във връзка със заявление № [……] от [дата] / проектодоговор № 
[……] 

Уважаеми дами и господа, 

На основание чл. 20, чл. 21, чл. 23, чл. 24 и Приложение I от Директива (ЕС) 
2019/944, чл. 7б от Регламент (ЕС) 2019/943 в редакцията му съгласно Регламент (ЕС) 
2024/1747, както и на основание чл. 120 от Закона за енергетиката, отправям следното 
искане. 

I. ФАКТИЧЕСКА ОБСТАНОВКА 

1. Аз съм краен клиент по смисъла на чл. 2, т. 3 от Директива (ЕС) 2019/944 за 
посочения по-горе обект. 

2. Към настоящия момент дружеството не публикува образец на заявление, 
процедура или ценоразписна позиция за монтаж на средство за търговско измерване с 
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исканите по-долу функционалности на обект с мощност под 50 kW. Проверих 
публикуваните на интернет страницата Ви услуги и цени и не открих такава. Поради това 
отправям искането в свободна форма. Ако такъв образец или ред съществуват, моля да 
ми ги посочите и ще подам искането по установения от Вас начин. 

Настоящото искане не се отнася до подмяна на уред поради изтекла метрологична 
проверка, до контролен отчет, до смяна на тарифност, нито до промяна на 
присъединената мощност — за тези услуги Вие поддържате отделни образци. 

3. Обмислям мерки за оптимизиране на потреблението си и предстои да преценя 
дали да премина на свободния пазар, или да остана на регулирания. Именно за да взема 
това решение информирано, ми е необходим достъп до верифицирани данни за 
собственото ми потребление по периоди на сетълмент за достатъчно дълъг период — 
съгласно Приложение I, точка 4 от Директива (ЕС) 2019/944 не по-малко от 24 месеца — 
така че да се откроят сезонните и дневните ми модели на потребление и въз основа на тях 
търговец или агрегатор да може да изготви коректна оферта. 

Подчертавам, че правото по чл. 21, параграф 1 от Директивата е предоставено на 
„всеки краен клиент“ и не е обусловено нито от предварително решение за смяна на 
доставчик, нито от пазарния статус на обекта. Искането за уред предхожда решението за 
пазар и е предпоставка за него, а не обратното. 

4. Съгласно чл. 86, ал. 2 и чл. 96, ал. 3 от Правилата за търговия с електрическа 
енергия обект без средство за търговско измерване по периоди на сетълмент се 
фактурира, като месечно отчетеното количество се разпределя по периодите на 
сетълмент чрез стандартизиран товаров профил. При сегашното положение аз не мога да 
повлияя на сметката си чрез изместване на потреблението, тъй като фактурирането се 
извършва по усреднена крива за категорията клиенти, а не по моето действително 
потребление. Исканото средство за търговско измерване е техническата предпоставка 
това да се промени. 

II. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ 

5. Съгласно чл. 21, параграф 1 от Директива (ЕС) 2019/944 всеки краен клиент има 
право по свое искане и срещу поемане на свързаните разходи да му бъде монтиран или 
модернизиран, при справедливи, разумни и икономически ефективни условия, 
интелигентен измервателен уред, който: а) е оборудван с функционалностите по чл. 20 
или с минимален набор функционалности, определен и публикуван от държавата членка 
съгласно Приложение II; и б) е оперативно съвместим и осигурява желаната свързаност на 
измервателната инфраструктура със системите за управление на енергията на 
потребителя в почти реално време. 

6. Съгласно чл. 21, параграф 2 от същата директива офертата към клиента трябва 
изрично да описва функциите и оперативната съвместимост на уреда, осъществимите 
услуги и реално постижимите ползи, както и всички разходи за клиента (буква а); уредът 
се монтира не по-късно от четири месеца след искането (буква б); а свързаните разходи се 
преразглеждат и публикуват поне веднъж на всеки две години (буква в). Отделно чл. 20, 
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буква е) изисква клиентът да получи подходящи съвети и информация за възможностите 
на уреда преди инсталирането. 

7. Чл. 20 от Директивата изисква системата, наред с другото: да измерва точно 
действителното потребление и да предоставя информация за действителното време на 
използване, като данните за историческо потребление са достъпни за клиента без 
допълнителни разходи (буква а); да отчита електроенергията, подадена в мрежата от 
активни клиенти (буква г); при поискване да предоставя данните на клиента или на трето 
лице, действащо от негово име, посредством стандартизиран комуникационен интерфейс 
или дистанционен достъп, в лесноразбираем формат (буква д); и да позволява 
измерването и сетълментът да се извършват синхронно с периодите за уреждане на 
дисбаланса (буква ж). 

8. Съгласно Приложение I, точка 4 от Директивата на крайния клиент се 
предоставят подробни данни според времето на използване за най-малко предходните 
24 месеца, без неоправдано забавяне, през интернет или през интерфейса на 
измервателния уред, както и обобщени данни за най-малко предходните три години. 
Съгласно чл. 23, параграф 5 на крайните клиенти не се начисляват допълнителни разходи 
за достъп до техните данни или за искане за предоставянето им. 

9. Чл. 120, ал. 5 от Закона за енергетиката урежда право на подмяна на средството 
за търговско измерване с такова с дистанционен отчет само за обекти с мощност над 50 
kW. Ограничение по мощност няма в чл. 20, чл. 21 и Приложение II от Директивата, които 
се отнасят до „всеки краен клиент“. Същевременно чл. 31д, ал. 4 от Правилата за търговия 
с електрическа енергия, в сила от 3 февруари 2026 г., изисква всеки обект в група на 
активни клиенти или енергийна общност да разполага именно с такова средство за 
търговско измерване. Националната уредба така поставя наличието на уреда като условие 
за упражняване на права, които същата уредба предоставя. 

III. ИСКАНЕ 

10. Да монтирате на обекта средство за търговско измерване, отговарящо на 
минималната спецификация в Приложение 1 към настоящото писмо, в срок не по-късно 
от четири месеца от постъпването на искането. 

11. Преди монтажа да ми предоставите писмена оферта, която съдържа: точния 
модел и производител на уреда и декларация кои функционалности по чл. 20 от 
Директивата и по Приложение 1 той поддържа и кои не; описание на осъществимите 
услуги и реално постижимите ползи; разбивка на всички разходи по отделни пера – уред, 
комуникационен модул, монтаж, административни такси, ДДС; и срок за изпълнение. 

12. Да ми посочите публикуваната разходоотразителна цена за тази услуга и датата 
на последното ѝ преразглеждане съгласно чл. 21, параграф 2, буква в) от Директивата. Ако 
такава публикувана цена не съществува, моля да го потвърдите изрично. 

13. Да ми потвърдите писмено, че след монтажа ще имам безвъзмезден достъп до 
верифицирани данни от измерването по периоди на сетълмент – годни да служат за 
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основа на фактуриране и на договор с търговец, а не само индикативни – за най-малко 24 
месеца назад, в машинночетим формат (CSV, XML или JSON), както и до обобщени данни 
за най-малко три години назад. Моля да посочите конкретния канал за достъп. 

14. Да ми посочите процедурата, по която мога да упълномощя трето лице – 
търговец, доставчик на услуги за оптимизация на потреблението или независим агрегатор 
– да получава данните ми от измерването, включително формата на упълномощаването и 
срока за изпълнение. 

15. Да потвърдите, че уредът разполага с активиран локален стандартизиран 
комуникационен интерфейс, достъпен за мен на място и осигуряващ данни в почти 
реално време към система за управление на енергията, и да ми предоставите 
техническата документация, а при необходимост и ключа за достъп, безвъзмездно. 

16. Да поемете писмен ангажимент, че при бъдеща подмяна на уреда в рамките на 
националната програма за въвеждане на интелигентни измервателни устройства няма да 
ми бъдат начислявани такси за нов акт за присъединяване, за нов проект или за повторен 
монтаж, а най-много разликата в стойността на оборудването. 

IV. ПРИ ОТКАЗ – ИСКАНЕ ЗА МОТИВИРАНО СТАНОВИЩЕ 

17. При пълен или частичен отказ моля той да бъде писмен и мотивиран и да 
съдържа изрично произнасяне по следните въпроси: 

а) Коя конкретна разпоредба от българското законодателство Ви задължава да 
откажете монтаж на уред с посочените функционалности на обект под 50 kW? Моля 
разграничете разпоредба, която Ви задължава, от вътрешна политика, която Ви 
позволява. 

б) Считате ли оценката на разходите и ползите по чл. 19, параграф 2 от Директивата 
за Република България за положителна или отрицателна? Отговорът е от значение, тъй 
като при отрицателна оценка се прилага правото по чл. 21 от Директивата на всеки краен 
клиент да поиска монтаж, а при положителна оценка се прилагат чл. 20 и Приложение II 
от Директивата към всички въвеждани системи, като съгласно чл. 19, параграф 6 от 
Директивата уреди, които не им отговарят, не могат да останат в експлоатация след 5 юли 
2031 г. 

в) Ако предлаганият от Вас алтернативен уред не отговаря на чл. 20 от Директивата 
– на какво основание считате за икономически обосновано монтирането през 2026 г. на 
уред, подлежащ на подмяна до 5 юли 2031 г., т.е. преди изтичане на срока на 
метрологичната му годност? 

г) Публикуван ли е от компетентен български орган минималният набор 
функционалности по смисъла на чл. 19, параграф 3 и чл. 21, параграф 1, буква а) от 
Директивата и Приложение II към нея? Ако да – моля посочете акта; ако не – моля 
потвърдете, че такъв не е публикуван. 

д) Кой е редът за оспорване на Вашия отказ и пред кой орган? 
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V. ПРИ ОТКАЗ — АЛТЕРНАТИВНО ИСКАНЕ ПО ЧЛ. 7б ОТ РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2019/943 

18. Ако не бъде монтиран уред по Приложение 1, моля да ми посочите писмено 
процедурата, по която ще приемате данни от мое собствено специално измервателно 
устройство. 

Съгласно чл. 7б, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2019/943, когато краен клиент няма 
монтиран интелигентен измервателен уред или уредът му не предоставя необходимите 
данни, операторите на разпределителни системи приемат данните от специално 
измервателно устройство за целите на сетълмента на услугите за оптимизация на 
потреблението и за гъвкавост и не дискриминират този клиент. Регламентът е пряко 
приложим. 

Моля да посочите: а) техническите и метрологичните изисквания към устройството; 
б) реда за регистрирането му; в) формата и канала за предаване на данните; г) метода за 
валидиране, включително приемате ли месечна съпоставка с показанията на Вашето 
средство за търговско измерване. При позоваване на липса на национални правила по чл. 
7б, параграф 3 моля да потвърдите това изрично писмено. 

VI. СРОК И ПОСЛЕДИЦИ 

19. Моля за отговор в срок от 30 (тридесет) дни от постъпване на настоящото 
писмо. 

20. Настоящото искане се отнася единствено до средството за търговско измерване 
и до достъпа до данните от него. То не представлява заявление за смяна на доставчик, 
нито за преминаване на свободния пазар, и моля да не бъде третирано като такова. 

21. При липса на отговор в посочения срок или при отказ ще считам процедурата 
пред Вас за изчерпана и ще сезирам Комисията за енергийно и водно регулиране по реда 
на чл. 22 от Закона за енергетиката, а при необходимост — Европейската комисия. 
Настоящото писмо не представлява отказ от права по вече подадени от мен заявления. 
[При подписване на договор под срок:] Подписвам приложения проектодоговор изрично 
под резерва на настоящото искане и без да се отказвам от правата си по чл. 20, чл. 21 и чл. 
23 от Директива (ЕС) 2019/944. 

ПРИЛОЖЕНИЯ 

1. Минимална техническа спецификация на исканото средство за търговско 
измерване. 

2. [Копие от предходна кореспонденция / заявление № … / проектодоговор № 
…] 

[Дата]  С уважение, 

                     …………………………………………. 

                                              /подпис/ 


